
 

 

 

 MASS INTENTIONS 
 Saturday, April 27 

8:00 a.m.                                                                             Richard Rossi + 
5:30 p.m.                                                                                  OLM Preists 
Sunday, April 28 
8:00 a.m.                                                  OLM parishioners and Visitors  
10:00 a.m.                                                            The John Turner Family 

12:00 p.m. (Spanish)     Antonia Martinez & Carlos Daniel Moreno + 

Monday, April 29 

8:00 a.m.                                                                                     All Parents 
Tuesday, April 30 
8:00 a.m.                                                              Norina Sheilds + 
Wednesday, May 1 
8:00 a.m.                                                    Rosemary & William Griffin + 
Thursday, May 2 
8:00 a.m.                                                                                       Joe Izzo + 
5:30 p.m.                                                                           Deacon Richard 
Friday, May 3 
8:00 a.m.                                                                                  For the Poor 
7:00 p.m. (Spanish)                            Por la salud de nuestras familias 
Saturday, May 4 
8:00 a.m.                                                        First Communion Students                 
5:30 p.m.                                                               Confirmation Students                            
Sunday, May 5 
8:00 a.m.                                                  OLM parishioners and Visitors  
10:00 a.m.                                                                               Lenard Fox + 

12:00 p.m. (Spanish)                                   Juan Carlos & Lizzet Corona 

Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add someone 
to the prayer list or have a Mass offered for a specific 
intention, contact the parish office. If you would like a 
Mass offered on a specific date, contact the parish 
office at least six months prior to that date.   

 

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound and would 
like to receive the sacraments or a visit from a priest, 
or if you are aware of someone who needs a check-in, please 

contact the office. Para todos los feligreses: Si está  confinado en su ho-
gar y le  gustaría recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, o si 

sabe que alguien necesita registrarse, comuníquese con la oficina.  
 
 

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be strug-
gling or rejoicing in the journey we call life. 

       Healing Intentions 
Ed DeTemple, Patrick Sullivan, James De Temple, Parker Felton, Anna 

Nolan, Sofia Nolan, The Berner Family, Roseanne Brandau 
              Souls of the Departed        

Joe Izzo 
 
 
  
 

May 4 – May 5 
 

Fifth Sunday of Easter 

Collection 

Information for  

March 

Current Month 
Collected                   $ 50,102 

Current Month YTD 
Collected                    $ 520,102 

Current Month  Budgeted       $55,083 
 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $495,749 

V Domingo de Pascua  

April 28, 2024 

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom 

of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: Download 

app to access daily 

readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

Lectors: 
5:30 pm:  Confirmation Students 

8:00 am:  Mary Cernciek & Shane Gray 

10:00am: Barbara McPeak 

12:00 pm: Isael & Gloria 

Eucharistic Ministers: 
5:30 pm:  Bill & Martha Best 

8:00 am: Deann & Jim Derrico 

10:00am: Patrice Sobecki, Chris Sobecki, Abigail Nava Aburto, Ramon 
Garcia 

12:00 pm: German Sanchez, Dario, Margarito Ramos 

28 de Abril, 2024 



Doers of the Word  Sunday, April 28, 2024 La Dolce Vita or Vine & Branches 
 
We are connected.  We are relational.  Relationships are important.  God is in relation to His Son and the Holy Spir-
it.  We are made in the image of God.  We are mind, soul and body.  We are trinitarian people.  We are not 
alone.  We are connected to people, living and dying.  We are connected to the earth, nature and animals.  St. Fran-
cis of Assissi reminded us of this when he spoke of Brother Sun and Sister Moon and preached not just to people 
but to animals. 
 
A strong parable from a classic film shows us what happens when we are not connected.  It’s Federico Fellini’s 
ground-breaking film, La Dolce Vita - The Sweet Life - hailed by critics as one of the most important films ever 
made.  As the film opens, viewers see a helicopter towing a statue of Jesus across the Italian sky.  Soon, a second 
helicopter appears carrying a writer named Marcello.  Marcello, raised as a country boy, longed for more excite-
ment than his rural beginning could offer.  So he was moving to the big city in search of the “sweet life” he dreamed 
of.  However, there Marcello eventually lost his roots, his faith.  He’s disconnected.  His hopes of fulfillment eventu-
ally dissipated into emptiness. 
 
As the film strikingly ends, there is this powerful scene where Marcello is alone on the beach, looking down at and 
pondering the fate of a large dead fish washed up on the shore.  Cut off from the sea and its source of life, the fish 
had died.  Fellini ends the movie there leaving his viewers to make the connection between the dead, decaying fish 
and the empty, faithless, cut-off Marcello 
 
Like the fish on the shore and like Marcello without his faith are those who, 
like a branch separated from the vine, separate themselves from Christ, and 
try to build  compartments where there should be none. 
 
They separate their lives into “church” and “world” and one has nothing to do 
with the other.  They cut their lives into separate compartments: my church 
life, my work life, my professional life, my entertainment life - all little boxes 
that don’t touch one another.  Do I put things in separate boxes and compart-
mentalize feelings and thoughts? 
 
Hacedores de la Palabra domingo 28 de abril de 2024 La Dolce Vita o Vine & 
Branches 
 
Estamos conectados. Somos relacionales. Las relaciones son importantes. Dios 
está en relación con Su Hijo y el Espíritu Santo. Estamos hechos a imagen de 
Dios. Somos mente, alma y cuerpo. Somos pueblo trinitario. No estamos solos. 
Estamos conectados con las personas, que viven y mueren. Estamos conecta-
dos con la tierra, la naturaleza y los animales. San Francisco de Asís nos 
recordó esto cuando habló del Hermano Sol y la Hermana Luna y predicó no sólo a las personas sino también a los 
animales. 
 
Una fuerte parábola de una película clásica nos muestra lo que sucede cuando no estamos conectados. Se trata de 
la innovadora película de Federico Fellini, La Dolce Vita - La dulce vida - aclamada por la crítica como una de las 
películas más importantes jamás realizadas. Al comienzo de la película, los espectadores ven un helicóptero 
remolcando una estatua de Jesús por el cielo italiano. Pronto aparece un segundo helicóptero que transporta a un 
escritor llamado Marcello. Marcello, criado como un chico de campo, anhelaba más emoción de la que sus comien-
zos rurales podían ofrecerle. Entonces se mudó a la gran ciudad en busca de la “dulce vida” que soñaba. Sin embar-
go, allí Marcello acabó perdiendo sus raíces, su fe. Está desconectado. Sus esperanzas de realización finalmente se 
disiparon en el vacío. 
 
Cuando la película termina sorprendentemente, hay una poderosa escena en la que Marcello está solo en la playa, 
mirando hacia abajo y reflexionando sobre el destino de un gran pez muerto arrastrado a la orilla. Aislados del mar 
y de su fuente de vida, los peces habían muerto. Fellini termina la película allí, dejando a sus espectadores esta-
blecer la conexión entre los peces muertos y en descomposición y el Marcello vacío, infiel y aislado. 
 
Como los peces en la orilla y como Marcelo sin fe, son aquellos que, como un pámpano separado de la vid, se sepa-
ran de Cristo y tratan de construir compartimentos donde no debería haber ninguno. 
 
Separan sus vidas en “iglesia” y “mundo” y uno no tiene nada que ver con el otro. Dividen sus vidas en comparti-
mentos separados: mi vida de iglesia, mi vida laboral, mi vida profesional, mi vida de entretenimiento: todas peque-
ñas cajas que no se tocan entre sí. ¿Pongo las cosas en cajas separadas y compartimento sentimientos y pensamien-
tos? 



First Holy Communion 

Sunday, April 28, 2024 

Mass at  3:00 PM 
 

Primera Comunion  

Domingo 28 de Abril, 2024 

Misa a las 3:00 PM 

Confirmation 

Saturday, May 4, 2024 

Mass at  5:30 PM 

Confirmandi must arrive by         

4:00 PM 

Confirmacion 

Sabado 21 de Mayo, 2024 

Misa a las 5:30 PM 

Estudiantes deben llegar a 

las 4:00 PM 





Evening Eucharistic Adoration: May 5! 
 

On Sunday May 5th we will have as special “Holy Hour” of  Eucharistic Adoration from 
6:00 to 7:00 pm. We are holding this at this time so EVERYONE can attend, including 
families with children.  Sean Wood, the violinist who played when Fr. Malachy was 
here in February will provide meditation music for us that evening.  Please take this 
hour to spend with Jesus! 
 

Adoración Eucarística Vespertina: ¡5 de mayo! 
 

El domingo 5 de mayo tendremos como “Hora Santa” especial de Adoración Eucarísti-
ca de 6:00 a 7:00 pm. Estamos celebrando esto en este momento para que TODOS 
puedan asistir, incluidas las familias con niños. Sean Wood, el violinista que tocó cuan-
do el P. Malachy estuvo aquí en febrero y nos proporcionará música de meditación 
esa noche. ¡Por favor tómate esta hora para pasarla con Jesús! 

May Crowning 
 

We will honor our Blessed Mother, the Queen of Heaven, with a traditional May 
Crowning on Sunday, May 5th at the beginning of the 10:00 am Mass.  All children are 
invited to bring flowers from home.  We will also have some flowers available 
here.  The children will process in at the beginning of Mass and place the flowers in 
vases by the statue of Mary. 
  
Coronación de mayo 
 

Honraremos a nuestra Santísima Madre, la Reina del Cielo, con una tradicional Coro-
nación de Mayo el domingo 5 de mayo al comienzo de la Misa de las 10:00 am. Todos 
los niños están invitados a traer flores de casa. También tendremos algunas flores dis-
ponibles aquí. Los niños entrarán en procesión al comienzo de la Misa y colocarán las 
flores en jarrones junto a la estatua de María. 

Living and Giving in Christ! 
 

 Next weekend is Commitment Sunday when the People of God across the 

Diocese of Cheyenne will offer their financial gifts to Living and Giving in Christ: Unity through Diocesan Ministries. 
During this coming week, parishioners for whom the Diocese of Cheyenne has mailing addresses should receive a 
letter from Bishop Steven, which includes a pledge form. For those who do not receive the mailing, in-pew re-
mittance envelopes will be available during Masses. QR codes on the envelopes and on the posters in the church go 
directly to the on-line giftwebpage. 
 

¡Vivir y dar en Cristo! 
 

El próximo fin de semana es el Domingo de Compromiso cuando el 
Pueblo de Dios en todo el mundo La Diócesis de Cheyenne of-
recerá sus donaciones financieras a Living and Giving in Christ: Uni-
dad a través de los Ministerios Diocesanos. Durante la próxima 
semana, los feligreses para quienes la Diócesis de Cheyenne tiene 
direcciones postales, debe recibir una carta del ObispoSteven, que 
incluye un formulario de compromiso. Para aquellos que no reci-
ben el correo, en las bancas Los sobres de envío estarán disponi-
bles durante las Misas. Códigos QR en los sobres y en los carteles 
de la iglesia y vaya directamente a la página web de donaciones en 
línea. 

 



JCCW Tea Party! 
 

LADIES!  TIME TO CLUTCH YOUR PEARLS! 

JCCW is pleased to announce our biggest tea party ever!  Mark your calendars 
for Wednesday, May 1, at the church.  We invite you to sign up for food 
items.  (See Pinterest for ideas and recipes). Gather silly hats and gloves and 
dress the part.  Bring a daughter or granddaughter.  All ages are welcome. Each 
table will have a “hostess”.  She will bring her own china and floral arrange-
ments and napkins.  This means each lovely table will have a personality of its 
own.  Be sure to come just to see the variety and originality of pretty tables.  If 
you want to be a “hostess”, note that on the sign up sheet in the gathering ar-
ea, or tell a JCCW member.  We have 11 round tables that need your creativity 
and love.  
 

¡Fiesta del té JCCW! 
 

¡SEÑORAS! ¡HORA DE AGARRAR TUS PERLAS! 

¡JCCW se complace en anunciar nuestra mayor fiesta de té hasta la fecha! 
Marque sus calendarios para el miércoles 1 de mayo en la iglesia. Te invitamos a inscribirte en artículos de ali-
mentación. (Consulte Pinterest para obtener ideas y recetas). Reúne sombreros y guantes tontos y vístete como cor-
responde. Traiga una hija o nieta. Todas las edades son bienvenidas. Cada mesa tendrá una “anfitriona”. Ella traerá 
su propia vajilla, arreglos florales y servilletas. Esto significa que cada hermosa mesa tendrá su propia personalidad. 
No dejes de venir sólo para ver la variedad y originalidad de bonitas mesas. Si quieres ser una “anfitriona”, anótalo 
en la hoja de registro en el área de reunión, o díselo a un miembro de JCCW. Contamos con 11 mesas redondas que 
necesitan de tu creatividad y cariño. 

The Knights of Columbus Scholarship for young men in our Parish  
 
Attention young men who are seniors in High School graduating in 2024 and are members of Our Lady of the Moun-
tains parish.  You may apply for the OLM Knights of Columbus scholarship worth $1000. 
 
Application forms are available in the gathering area of the Church 
or the parish office.   
 
The deadline for the application and one letter of recommendation 
is April 30. 
 
La Beca de Caballeros de Colón para jóvenes de nuestra Parroquia 
 
Atención jóvenes que están en el último año de secundaria y se 
graduarán en 2024 y son miembros de la parroquia Nuestra Señora de las Montañas. Puede solicitar la beca OLM 
Caballeros de Colón por valor de $1000. 
 
Los formularios de solicitud están disponibles en el área de reunión de la Iglesia o en la oficina parroquial. 
 
La fecha límite para la solicitud y una carta de recomendación es el 30 de abril. 



HELP NEEDED:  CLEANING THE CHAPEL OF THE SACRED HEART! 

One of the important missions of our parish is to serve vacationers to Grand Teton National Park each summer by 
providing a spiritual experience at the Chapel of the Sacred Heart.  The Chapel will open on Memorial Day weekend 
this year. As you probably know, the Chapel is open 24 hours a day for people to visit and pray, and we have a Mass 
at 5:00 pm on Sundays from June through September. 
Since the Chapel has been locked up since last October, we now 
need to go in and clean it and prepare for the summer visitors.  On 
Saturday, May 18 from 10:00 am to 4:00 pm we need as many 
volunteers to join us in our annual “spring cleaning” at the Chap-
el. If you can join us on that day, please sign up on the sheet on 
the round table in the Gathering Area. We will be providing lunch 
for all volunteers that day, so please sign up so we know how 
much food we will need. Thank you so much! 
 

SE NECESITA AYUDA: ¡LIMPIEZA DE LA CAPILLA DEL SAGRADO 
CORAZÓN! 

Una de las misiones importantes de nuestra parroquia es servir a los vacacionistas en el Parque Nacional Grand Te-
ton cada verano brindándoles una experiencia espiritual en la Capilla del Sagrado Corazón. La Capilla se abrirá el fin 
de semana del Día de los Caídos este año. Como probablemente sepa, la Capilla está abierta las 24 horas del día pa-
ra que la gente la visite y ore, y tenemos misa a las 5:00 pm los domingos de junio a septiembre. 
Dado que la Capilla ha estado cerrada desde octubre pasado, ahora tenemos que entrar, limpiarla y prepararnos 

para los visitantes de verano. El sábado 18 de mayo de 10:00 am a 4:00 pm necesitamos que muchos voluntarios 

se unan a nosotros en nuestra “limpieza de primavera” anual en la Capilla. Si puede unirse a nosotros ese día, 

regístrese en la hoja de la mesa redonda en el Área de reunión. Proporcionaremos almuerzo a todos los voluntarios 

ese día, así que regístrese para saber cuánta comida necesitaremos. ¡Muchas gracias!  

ATTENTION  LADIES 

SAVE THE DATE 
 

Wyoming Council of Catholic Women 

70th Annual Convention/Retreat 

September 13, 14, 15, 2024 (Friday, Saturday, Sunday) 

Best Western Downtown, Casper, Wyoming 
Guest Speakers 

Obispo Steven Biegler                         ValLimar Jansen                     Angela Copenhaver 
 

                                                       Registration information available mid-June 
 

                                                      ATENCIÓN SEÑORAS 

                                               RESERVA 
 

                                                    Consejo de mujeres católicas de Wyoming 

                                             70ª Convención/Retiro Anual 
                                             13, 14, 15 de septiembre de 2024 (viernes, sábado, domingo) 

                                          Best Western Downtown, Casper, Wyoming 

Invitados para hablar 

Obispo Steven Biegler                         ValLimar Jansen                     Angela Copenhaver 
 
 

Información de inscripción disponible a mediados de junio 



FAITH 

-OLM kitchen/stove maintenance/repair 

-Disbursement to seminarians and deacon candidates 

-Disbursement of Christmas cash gifts to OLM clergy and 
staff 

-Support Latino community liturgical celebrations (eg. Our 
Lady of Guadalupe, Corpus Christi) 

-Support OLM Feast Day celebration 

-Support Sacred Heart Chapel celebration 

-Support of OLM music ministry 

-Support of OLM pastoral planning effort 

-Provide 4th Degree Honor Guard at funerals 

-Provide monthly Sunday pancake breakfasts for the par-
ish 

-Provide Lenten fish fries for the parish 

-Support Jackson Town Square Nativity Scene 

-Support OLM bulletin ads in the weekly bulletin 

-Provide OLM foreign priests with winter clothing 
 

FAMILY 

-Support for OLM Christmas church decoration 

-Support Jackson Council of Catholic Women's Christmas 
Bizarre 

-Support Jackson Hole Youth Baseball program 

-Provide OLM Boy's scholarship program 
 
LIFE 

-Support for Jackson's Compass Women's Care pregnancy 
center 
 

SOCIAL 

-Monthly Knight Meetings 

-Support OLM St. Patrick's Day dinner/dance 

-Hold social events for Knights and JCCW to build commu-
nity 

-Provide multiple raffles for the parish 

-Support clergy anniversary, birthday and retirement cele-
brations 

FE 
-Mantenimiento/reparación de cocinas/estufas OLM 
-Desembolso a seminaristas y candidatos a diáconos. 
-Desembolso de obsequios en efectivo de Navidad para el 
clero y el personal de OLM. 
-Apoyar las celebraciones litúrgicas de la comunidad latina 
(por ejemplo, Nuestra Señora de Guadalupe, Corpus Chris-
ti) 
-Apoyo a la celebración del Día de la Fiesta de OLM 
-Apoyar la celebración de la Capilla del Sagrado Corazón 
-Apoyo al ministerio de música OLM. 
-Apoyo al esfuerzo de planificación pastoral de OLM. 
-Proporcionar Guardia de Honor de 4to Grado en los fu-
nerales. 
-Proporcionar desayunos mensuales de panqueques los 
domingos para la parroquia. 
-Proporcionar pescado frito de Cuaresma para la par-
roquia. 
-Apoyo al Belén de Jackson Town Square 
-Soporte de anuncios de boletines OLM en el boletín sem-
anal. 
-Proporcionar ropa de invierno a los sacerdotes extran-
jeros de la OLM. 
 
FAMILIA 
-Soporte para la decoración de la iglesia navideña OLM 
-Apoyo al Consejo Jackson de Mujeres Católicas para la 
Navidad Bizarra 
-Apoyo al programa de béisbol juvenil de Jackson Hole 
-Proporcionar el programa de becas OLM Boy. 
 
VIDA 
-Apoyo al centro de embarazo Jackson's Compass Wom-
en's Care 
 
SOCIAL 
-Reuniones mensuales de caballeros 
-Apoyo a la cena/baile del Día de San Patricio de OLM 
-Realizar eventos sociales para Caballeros y JCCW para 
construir comunidad 
-Proporcionar múltiples rifas para la parroquia. 
-Apoyar las celebraciones de aniversario, cumpleaños y 
jubilación del clero. 

The Knights of Columbus Council at Our Lady of the Mountains has been very 
active at our parish and the Jackson community.  The Knights focus on funding, 
support and prayer in the areas of FAITH, FAMILY, LIFE and SOCIAL.  Here is a 
summary of our activities for 2023.  Thanks for supporting your Knights! 
 

El Consejo de Caballeros de Colón de Nuestra Señora de las Montañas ha es-
tado muy activo en nuestra parroquia y en la comunidad de Jackson. Los Cabal-
leros se centran en la financiación, el apoyo y la oración en las áreas de FE, FA-
MILIA, VIDA y SOCIAL. Aquí hay un resumen de nuestras actividades para 2023. 
¡Gracias por apoyar a sus Caballeros! 



Lideres de Ministerios 
Brenda Martinez - Coordinadora del Ministerio Hispano/Coordinadora del Coro/Representante de los Latinos = Ha-
blen con Brenda si tienen sugerencias, ideas y comentarios sobre el Ministerio Hispano o si quieren ser parte del Co-
ro Latino. 
  
Paola Montiel - Líder de Liturgia = Se encarga de la liturgia durante 
la Santa Misa. Lectura, monaguillos, sacristanes, servidores de la 
Eucaristía, hospitalidad, y ofrendas. 
  
Maria Felix Leon - Líder de Oración = Se encarga de todo lo que 
tiene que ver con la oración DENTRO de la Iglesia, incluyendo los 
Rosarios.  
  
Alicia  Aguilar - Líder de Evangelización = Se encarga de todo lo que tiene ver con oración FUERA de la Iglesia, in-
cluyendo los Rosarios. 
  
Beatriz Cabrera - Líder de Formación de Fe = Se encarga de las clases de bautizos y presentaciones. Ayuda con la co-
municación entre hispanos y anglos para primeras comuniones y confirmaciones.  
  
Viridiana Moreno - Lider de Pastoral Juvenil = Se encarga de las clases para quinceañeras y actividades para jóvenes. 
  
Rosalba Vazquez y Juan Jimenez - Lideres de Pastoral Matrimonial = Se encargan de ayudar al Padre Felipe con 
clases para parejas que quieren recibir el Sacramento del Matrimonio. 

Rosario de la Divina Misericordia
Estaremos rezando el Rosario de la Divina Misericordia todos los viernes a las 3pm. Los que 

tengan la disponibilidad de acompañarnos y gusten asistir son bienvenidos 
 

Divine Mercy Rosary 
We will be praying the Divine Mercy Rosary every Friday at 3pm. Those who have the availability 

to join us and like to attend are welcome . Will be lead in Spanish

 Rosario a Nuestra Madre Maria 

Invitamos a todos a participar a rezar el rosario a nuestra Madre Maria, todos los domingos antes 

de la misa de la 12:00 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su participacion. 

Rosary to Our Mother Mary 

We invite everyone to participate in praying the rosary to our Mother Mary, every Sunday before the 12:00 PM mass for those 

who like to participate. We would love to have your participation. 

   Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa! 

   Seguimos invitando a la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de  

   Guadalupe y  hacer el rosario  todos los días en casa. Los interesados, por favor anotarse con     

    Maria Felix Leon. 



OLM Music Schedule      

Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM  10:00 AM  3:00 PM 

April 27 Ensemble– Luke April 28 A Capella Hanks & John Hollands 

Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM 10:00 AM 12:00 PM 

May 4 Ensemble-Luke May 5 A Capella Botts  Spanish Choir 

Pancake Breakfast 

Join us for our next monthly pancake breakfast on Sunday, May 19th!  

Desayuno de panqueques 

¡Únase a nosotros para nuestro próximo desayuno mensual de panqueques el domingo 

19 de Mayo! 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 10:00 a.m., and 

                                               12:00 p.m. Spanish  
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 
 

MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m. 

Mary’s Daughters: Wednesday’s 1:30pm-3:30pm 

ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m In BACK CHAPEL 
 
CONFESSION SCHEDULE 
By appointment or from 4-5pm Saturday evening 
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:30am– 4:00pm 

OLM Staff 
     Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Administrator, OSB (Bilingual) 

                  Fr. Edwin Laude-Parochial Vicar  
                      Fr. Diego Fernando Lopez Barrera– Parochial Vicar   

Deacon Doug Vlchek– Parochial Assistant            Mary Martin - Music Coordinador                       
Deacon Matthew Ostdiek– Permanent Deacon             Mary Martin - JCCW        
Deacon Richard Harden - Faith Formation Director            Tom Botts - Grand Knight K of C 
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                           Mary Cernicek - Parish Council Chairperson         
Daniela Tzompa– Administrative Specialist (Bilingual)                              Huck Henneberry - Maintenance/Safety 
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)                        Tom Botts - Finance Council Chairperson  

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

isabelnolm@gmail.com 

Volunteer For Hearts of the Hungry 

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate 

by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged. 

Voluntario para Corazones de los Hambrientos 

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aquí durante ese tiempo, 

puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente 

llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo. 



 

      

   

   

   

   

   

  


